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1. Bahum sahassam-abhinimmita sayudham tam
Girimekhalam udita ghora sasena maram,
Danadi dhamma vidhind jitava munindo

Tam tejasa bhavatu te jaya mangalani.

With a thousand arms and created weapons,

That (Elephant) Girimekhala with Mara,

Risen fiercely together with his army,

the Lord of Sages won through righteous means of generosity.
By this effort may the auspicious victory be mine.

2. Marati rekam abhiyujjhita sabba rattim,

Ghoram panda-lavaka makkha mathaddha yakkham,
Khanti sudanta vidhina jitava munindo

Tam tejasa bhavatu te jaya mangalani.

Worst than Mara was the fierce and obstinate yakkha Alavaka,
Who battled with the Lord throughout the night.

The Lord of Sages won through well trained forbearance.

By this effort may the auspicious victory be mine.

3. Nalagirim gaja varam ati matta bhiitam
Davaggi cakkha masaniva, sudarunantam
Mettam buseka vidhina jitava munindo
Tam tejasa bhavatu te jaya mangalani.

Nalagiri the great elephant, who was highly intoxicated,

Raging like a forest fire and terrible like a thunderbolt.

The Lord of Sages subdued him by sprinkling him with loving kindness.
By this effort may the auspicious victory be mine.

4. Ukkhitta khaggam ati hattha sudarunantam
Dhavamti yojana pathan’gulimala vantam
1ddhibhi sankhata mano jitava munindo

Tam tejasa bhavatu te jaya mangalani.

Holding up sword in his hand,

That ferocious Angulimala chased the Lord for three leagues.
The Lord of Sages subdued him by his psychic powers.

By this effort may the auspicious victory be mine.

5. Katvana kattha ' mudaram iva gabbhiniya
Cinicaya duttha vacanam jana kaya majjhe
Santena soma vidhina jitava munindo



Tam tejasa bhavatu te jaya mangalani.

Binding her belly with firewood to disguise as advanced pregnancy,
Cinca accused the Lord in the midst of folks.

The Lord of Sages born it with calm and quiet demeanor.

By this effort may the auspicious victory be mine.

6. Saccam vihaya mati saccaka vada ketum
Vada-bhiropita manam atiandha bhiitam
Pariiia padipa jalito jitava munindo

Tam tejasa bhavatu te jaya mangalani.

Saccaka, who abandoning truth was engaged in controversial argument,
His mind was blinded by his own disputation.

The Lord of Sages subdued him with the illumination of wisdom.

By this effort may the auspicious victory be mine.

7. Nando panada bhujagam vibhuddham mahiddhim,
Puttena thera bhujagena damda payanto
lddhiipadesa vidhina jitava munindo

Tam tejasa bhavatu te jaya mangalani.

The clever and psychic Serpent Nandopananda was tamed,
By the even greater display of psychic power,

And advice of his disciple son Thera Moggallana.

By this effort may the auspicious victory be mine.

8. Duggdha ditthi bhujagena sudattha hattham
Brahmam visuddhi juti middhi baka bhidhanam,
Nana gadena vidhind jitava munindo

Tam tejasa bhavatu te jaya mangalani.

The Brahma Baka of clear luster and great psychic power,
His hand was harmed by the naga of wrong view.

The Lord of Sages healed him with the medicine of wisdom.
By this effort may the auspicious victory be mine.

9. Etapi buddha jaya mangala attha gatha,

Yo vacako dina dine sarate matandi,

Hitvana neka vividhani ¢ 'upaddavani,
Mokkham sukham adhigameyya naro sapariio

These eight verses of the stanzas of victory of the Buddha,
He who recites them daily with earnest,

Will dispel various misfortunes and dangers,

And attain the bliss of Nibbana.
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